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COMPLIANT

2002/95/EC

HI17-1H

Zubehör
Accessories
Accessoire

Befestigung für Sensoren 
im Hygienedesign

Mounting hardware for 
sensors in hygienic design

Dispositifs de fixation 
pour des détecteurs en 
design hygiénique

Montage

Mounting

Montage

1.

3.

2.

 

Material enclosure: Stainless steel 1.4404

Material gasket: Silicone (Elastosil)

4.

Bohrdurchmesser 
Bore diameter 
Diamètre de perçage 

HI06-1H

HI11-1H

HI17-1H

-8.0 - 10.0 mm

12.0 - 12.9 mm13.0 - 15.0 mm

18.0 - 18.9 mm19.0 - 21.0 mm

Anzugsmoment:

Torque:

Couple de serrage:

Montage 1
Mouinting 1
Montage 1

Montage 2
Mouinting 2
Montage 2

Bohrdurchmesser
Bore diameter 
Diamètre de perçage 

5.

6.

Ø Ø

1.

3.

2.

4.

Hygienekonforme Montage

Hygienic standard compliant mounting

Conseil de montage hygiénique

Abmessungen

Dimensions

Dimension

Artikelbezeichnung
Article name
Code article

HI06-1H      10- 15 Nm

HI11-1H      20- 25 Nm

HI17-1H      35- 40 Nm

Beispiel Induktiv

Example inductive

Exemple inductif

Beispiel optisch

Example optical

Exemple optique

Gewinde selbsthemmend

Self-locking thread

Auto-blocage de filet
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Nichthygienischer Bereich
nonhygienic area
zone non-hygiéne

Hygienischer Bereich
hygienic area
zone de hygiéne

Hygienischer Bereich
hygienic area
zone de hygiéne

Hygiene- Verschraubung
hygienic gland
glande de hygiéne

>
3°

d

> 02

Min. Biegeradius
min. bending radius
Rayon de courbure min.

R = 10 x d

mm~ 1 mm~ 1

Mindestbiegeradius:
bewegt         R = 20 x d
fest verlegt    R = 10 x d

Bending radius:
flexible      R = 20 x d
static        R = 10 x d

Rayon de courbure min.
flexible R = 20 x d
statique R = 10 x d
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Die im Sensor verwendeten Materialien sind höchst chemiebeständig 

gegen eine grosse Auswahl von Säuren, Basen und Alkoholen. Es liegt in 

der Verantwortung des Benutzers, die chemische Resistenz des Sensors 

gegen die genutzten Reinigungsmittel vor der Reinigung zu überprüfen. 

Weitere Informationen auf der Website des Herstellers: www.baumer.com.

The sensor materials are highly chemically resistant against a 

wide range of acids, bases and alcohols. It is the user’s responsibility to 

verify the chemical resistance of the sensor against the cleaning materials 

used prior to cleaning. For further information please visit the product 

website at: www.baumer.com.

Les matériaux utilisés lors de la fabrication du détecteur sont 

extrêmement résistant à un grand nombre d’acides, de bases et d’alcools.

Avant de procéder aux opérations de nettoyage, il appartient à l’utilisateur 

de contrôler la résistance chimique du détecteur par rapport au produit de 

nettoyage utilisé. Vous trouverez de plus amples informations sur le site du 

fabricant: www.baumer.com.

Reinigungshinweis

Important hints on applicable cleaning procedures

Indication pour le nettoyage


